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Federazion Europèe LI 


tra Nazions o tra Regjons? 


Tra qualchi dì ’e varan di cia 
tisi te capitàl inglese i sorestanz 
dai afàrs di furvie des Nazions et 
ropeîs, par meti adun il Consei m- 
ternazionil dai Stàz Uniz d'Euro 
pe. Nol covente jepsi fumiz di 
spirt profetic par pronosticà che 
cheste gnove edizion de Sante 
Alcanze, de Societàt des Nazions e 
da T'ONU "e je distinade a fi etor 
fe, come chés vieris ch'o vin nu 
menadis. AI baste pensî che par 
crei une istituzion sorenazionil 
— e duncie, néc © trop, cuintri» 
nazioni - si dàn dougie juste i 
umign che rapresèntin lis eovrani. 
tàz e i interes nazionaî. Al sares, 
un pressapdo, come a olè fi un 
mir blanc cun clas neris. "E ven 
voe di sempnli che ognidun dî 
chesc' rapresentanz al larà a Lon 
dre par viodi che vhealtris no tà 
cin la plene sovranità? dal so gu- 
viar: al ven a stai par impedì che 
V'idee federafiste enropee ’e vebi 
di conteretàsi in ale di pusîtif. — 

Daùr di dutis lis grandis ueris 
*e je vigntde fàr cheste bicle pen 
sade di un istitàt sorenazionil che 
al podès unî lis Fuarzis ativis, di 
due i popni, ch'al butàs jà lis 
plonchis tra un stît e chel altri. 
ch'a! dès cne lez e une fegule ai 
înteros di ognidune des  coleti 
vitîz, ch'al disgredeàs di 5 auto 
ritàt lis quistions e î postiz fra 
stét e stàt, cence meti man es ar. 
mis. L'iniziative no à mai podît 
madressi e puartà un risultit pu- 
sitif parcè che à simpri trussàt da- 
PIÒf des gielosiis c de malinfidan- 
ze des sovranitàz e des nazionali 
tàz che la propugnavin, Une na- 
zion no si spade di bessole, un gu- 
viîr no wi tae i dez par amér di 
nissun. 

Cheste volte l'idee federaliste *c 
è ancjemò mancul pussibiltàt di 
riv în puart, parcè che in chest 
moment la suste che la sburte *e 
ie nome la pére: ancie se alc "e 
tivassin adore di cuminti i delegàz 
di Londre, un doman che la pore 
dal «gndf Ture n e passis, dutîs 
Tîs lidrîs de disconemardie tra i stàz 
"e tornaressin a menà con pluî 
grinte di prin. Na no cuminaràn: 
i inglés “e àn bielzà fevelat clîr 
e net che i Iòr. rapnarz cui 
stiz dai Commonwealt fîr da 
T'Europe e son plui strenz e plui 
impuartanz che no i leamps che 
puedir vé cui .pepni d'Europe. 
Come par dî che l’interes naziondi 
da l'Inghiltere nol vidt am so var 
tàz in cheste union: e DI nardi a 
tocjila! 

Za un pèr di setemanîs. tal pa 
faz Chaîllot a Parîs si son unìz î 
Tapresentanz des Regions emo 
peis: de Scozie, de Irlande, de 
Cornovalie, dal Galles, de Breta- 
gue francese, de Provenze, de Ca- 
talugne, di diviars paîs todescs, 
de Valdoste, dal Sudtîrél, de Fur 
Tanìe e vie indenant: di due' chei 
popti che sor fopui, che în une 
Jr filusumìe etriche, une lenghe, 
une tradizion, ma che son obleàz 
a vivi sot di une sovranità nazio 
1nÉM che no ricognòs o che no dd 
avonde rispir “e idr personalitàt 
autònime. Chesc* rapresentanz 'e 
an fevelft un altri lengaz, cence 
tuessin nazionalistie, cence retori 
chis» cence monadis ideologichis, 
un lengaz di umign libars e di vi 



































ste largie. E i 10r discors — di 
scors di personis che, salacdr, st 
viodevin la prime volte, che reso 
navin ognidum dal so pont e cun 
serie praparazion — ‘e som rivàz 
simpri, cun grando maravèe di 
duc". es edentichis coulusions. La 
plui impuartante di chestis conclu- 
sions 'c je stade che la Federazion 
etropàe, in tune Europe dividude 
in nazions, ’e je impussibil: ma *e 








sarà puss'bilissime' in'tune Europe 
ordenade sul fondament regionali. 
stîc. parcè che la' Region no pre 
sente nissim di ichei impidimenz 
che imberdèin ia. vere union tra 
lis Nazions. 

Nol covente dî. che sul cont di 
chest Congres ’e‘à fevelît a Tunc 
e ripuartàt î rindiconz la stampe 
dai popuì libars: ché taliane no si 
è nancie inacuarte. 











Si torne a fevelà di dimissions 


tes Comunis de Cj 


Par qualchi reson che ognidun 
al pò scrupulà, la stampe locà! no 
À bazzilit di met în evidenze un 
fat ch'al è une grande impuartan» 
ze a cjalilu de nestre bande. 

"O intindîn fevela di chel d& 
scorsut che la Cumonitàt Ciargne. 
le ’e à mandàt za dîs al President 
dal Consei,‘al Sorestant dai Le 
vérs Publics. al Prefet dì Udin e 
al President de Dipntazion Provin. 
2i6l. Come risuftàt di dutis lis 
suplîcazions:'e‘lis- protestis--presen- 
tadis dai Cumons de Ciargne es 
Autorità par che {roviodessin a 
solevì un fregul la disocupazion 
di chei paîs, îl guvifr al si sares 
indegnat di distinà la sume di 15 
malions di francs ai Comitîz Cw 
munai Wi Assistenze di dute la 
Ciargne. Se cheste "e fos une pri- 
me mostre des buinis intenzions È 
Rome par chei pals i 
vares ancie podùt di: « Mfi6r cur 
sì che no une pidade ». 

Ma cheste ’e je, invezzi, pro- 
Pit la pidade: dut alì: ume rid 
cale Fmuesine che. dividude fra 
due i cumons, no ùl dî nancie wr 
ne sofa fàs par dî: pic sù 
pSc jà vinejecine mil francs di prìn 
de uere. par setante mil abitanz! 
Gras chel dindit Duncje i re 
presentanz de Comunitit, ricnar 
dant ce ch'al veve imprometit za 
un an a Fr di Sot il Sorestant dai 
Lavèrs Publics, e dutis lis inju- 
stizîs fatis dal Ministeri stes, dal 
Magistràt des Aghis di Vignesie e 
dal Gienio Zivil di Udin te ripar 
tizion dai stanziamenz par oparis 
publichis, ‘e àn proponfit che due' 
insieme i Conseis Cumunsi de 
Ciargne e dèim lîs dimissions, se 
dentri dal més il guviîr nol mo 
stre di ol& proviodi daurmar in 
mnisure conveniente es dibisagnis 
de 16r int. Oh, *e jere ore di sinti 
une perule di nmign e no di pi- 
tocs! "E je ore che i Ciargnei, în- 
vezzi di invia His lèr puaris femi- 
nis cul cos pe schene a cirî une 
zumiele di farine pal mont, ”e 











ne 
scomenzin a alzifla vs. Vadì che 
chest lengaz al po' zovà: al sares 
bîel viodi doman :1 prefet inde 
faràt a cîrî une trentine di Cumis- 
saris di spedi su-pe Ciargne! Mas 
se biel. par ch'al sedi vèr! Si me 
taren di miez i interes di partît, “e 
sbisiarà te coradele dai snidics e 
dai conseîrs la picagne dal cadre 
ghin în pericul, ‘è Es provedenzis 
di Rome "e segrtitarar a lì a Mie 
sdi. 


Joibe stade, 28 di avril, su la 
forcie di Mont di Crés parsore Ta- 
mau, ’e son stadîs alzadis lis stan 
gìs dal cnnfin cu lAustrie, che 
di dîs agn in ca ’e jerin siaradis. 
"E vares vùt di jessi une zeremo- 
nie plene di significàt; e. di ché 
bande di là, vadì che al è stat fat il 
pussibil par dute l'impuartan- 
ze che meretave: al ere prisint in 
persone il President de Landsre 
gierung (da! Guviàr Regional) di 
Clanfurt. i Sorestanz de polizie e 
de finanze de Carîntie e dat Stà 
îar, lis Aui zivîls dal Gailtà), 
îl borgoruastri di Mauten, i rapre 
sentanz des feradis e dal Clnb Au- 
tome bilistie da l’Austrie e vie 























il sindic di Pa- 
luzze, il predi di Taman e un pés 
di sotufiziai e soldiz: altris auto 
titàz no si erin discomodadis! AI 
ven a stai che su la forcje di Mont 
di Cròs. dopo dîs agn che dos ra 
zions si «ialavin di neit, co « 
son cjatîz a dîsi la man pe jise 
pe fraternitàt i doi pomzi che vi 
vin dongje Paltris, ma cés gian 
darmariis cu la selope su la spile 
{Ro di dile o di contil?). E la int 
de Ciargne “e jeére rapresentade 
da une sielte schirie di bassarni! 
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N dì di Pasche di chest an, subìt 
batude miezegnot, tra'.canonadîs, 
ciantis e luminàriîs, tra un sunà 
‘di trombis e di ciampanis, ’e je 
nassude la Republiche Irlandese, 
Cheste zornade ’e è costit a an 
popul quatrì secui 
quartîr, di persecuzione. di maz- 
zalizis, di tribuiazions d'ogni fate: 
une magle spaventàse e stomeose 
su lis paginis de storie da l'In- 
ghiltere. Ma ’e je rivade! E cumò 
aticie l’ultin lat ch'al tignive lea 
de l'Eire al Ream Unît al è cre 
vèt. 

‘Tal quart secuì prin dì Cria, i 
Celtics ‘e rivària in chè isule abi 
tade da pòs iberics di razze medi 
teranie. ‘E implantànn un orde 
nament federàl di cino stàz divi 
diîtz in tantîs tribùs, cun largje an. 
tonomie. Cheste 1èr divisien tra 
dizionîl par trib& e no par teri- 
toriv'e-fo la. prime cause des per: 
secuzions che ur tocjà “di patî. La 
religion cristiane puartade da S. 
Patrizi e dai siei fraris ‘e rispietà 
lis tradizions celt'chis, stabilini w 
ne forme di . 








vasion anglonormane tal secul 
XII 'e scomenzàrin lis violenzis 
par dî a chel popnî l'ordenament 
feundal. 

Tal Tresinite *e capitàrin ne 
sdrume di scozzés: ma chese' "e 






i irlandés dai stes 
irlandès; alore il parlament inglés 
al improibì i matrimonis e la fu- 
sica tra i doi popui. Cu la riforme 
religiose dal re Indo VIII dal 
1500. *e viguì fàr un'altre cause 








-popolazions di zit: 
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0... palamenz 


Ce che'coste.la ibertat 





e è fn 





remission sot de regine Lisehete, 
di Jacun I, sot la ditature di Crom- 
well, sot di Gulielm d'Orange. 
Cromwell al passà a fil di spade 
intieris, che no 
clcvin sotmètisi e al fasè prartà in 
Orient 60.000 irlandes, Pò al lag 
Sì come « plantadàrs» un grum 
dai siei soldîz, Chei abitanz che 
no forin depnartàz.*e forim ingru- 
miz duc’ tal Connaught, A difindi 
VIrlande "e restavin:. il 108, il pre 
di e il sabotadòr, ch'al ven a jessi 
i! partisan irlandés, ch'al faseve 
dispiez. ai plantadòrs.:: Guilelm di 
Orange al. improîbì la produzion 
principàl da T'Irlande, chè delie, 
che faseve concorinze ’e produzi 
inglese, e al obleà a cultiva il fn 
ch'al rindeve pulit. nome tes con 
teis dal Ulster (Triande Setentrio- 











.MÉl). che jerin. deventadis . prote: 


stantis. Inftant 1 popul spari 
2a e perseguitàf, lassant di ban» 
ide lis divisions tradizionils par 
tribi, al sì dismovere.in non de 
ne Se e cu Tide da VIn 
lande Unide. I irlandés creme 
fn Americhe se judavin ;cui 
AIA 
ris "e nassevin societàz  segretis 
e movimenz separatisc’. Dal 1893 
Dougias Hyde ul iniplantave la 
vGaelio League » par fa risurî la 
lenghe irlandese. Dal 1905 Artur 
Griffith al creà.il partit dal Sinn 
Feîn (= noaltris bessoi 1). J. Red 
mont al scomenzî a stombati pa 
l’autonomie aministrative (Home 
Rule) e si rivà al dì di Pasche dal 
1916, co' 'e vignì proelamade l'im. 
dipendenze irlandese e la republ» 
che, par apare di Patrik Pearse. 


n _ n 
Sìs secuî di opression, di persecuzion, di sfrutament — Quatri 
scemi di risistenze, di induranze, di lote pe vite e pe libertàt — 

Une vitorie che è costàt ciare 

IT 


di persecuzions: Ì'Trlande ’e restà 
catoliche a dispiet di dut i sfuarz 
dai rès inglés par tirîle de 16r 
bande. Indrì VIII al parà fur ve 
scui e fraris e al mandà a Dublin 
na arzivescni protestant; so fi E- 
duart VI sI seguità la persecuzion, 
ma cence custrat, Marie la Cato. 
che ’e rispietà la lor religion, ma 
e scomenzà a manda dentri i, 
lande i a plantadòre n: chese' ‘e 
jerin ingles — int péc di sest: in 
desìderabij — che deventavin pro- 
prietaris di grandis campagnis, do 
po che i parons irlandès "e jerin 
stàz paràz vie cun qualchi scuse. 
Cheste iniquitàt *e seguità cence 








Noaltris ’o podin l& a scuindisi? 


La polemiche pai lens 


“E je basse une selemane che la 
sampe sitadine ‘e far pleno di 
currvuls poroîe di un fal di strave- 
denarie impuarlanze: l’Autoritài 
Cumundi ‘e è dat ordin di disbo- 
scò il Zardìm Gromt (cemfit si clà- 
nrîal în chest moment?). Nooliris 
no si sinîn al cds di jenteé tal 


meri! di chestis polomickîs parcè 
che la nesire scjerse culture agro 
nomiche e la pocje sensibilità! pae. 
sistiche no nus al permitin. 

Si confentin, duncjo, di segnalî 
ai letòrs furlons dés robis: la fas 
sion de siampe nostrane e di une 
perl de pobolazion udinese pes 
quistions locîls e il gjenar di 


dal zardin 


quistions che interessia o cib fa- 
sin strassé fl6l. timp e plomp a 
cheste int. Di chi indenani no pen. 
sarìm mai plui di jesi noaltris i 
puartebandioris de Furlanitft e dai 
sibi înteres, no pratindarin mai plui 
di tigni la privative des lotis re 
gionalistichis. Il n Messaggero» 
nus dà il polzar! 





Il Pearse al fo condanît a munrt 
e copît, ma i Sinn-Feiners, dal 
1919; ’e vipuartàrin une splendide 
vitorie ‘eletoràl, e sot la direzion 
dal De Valera ‘e formàrin la aDait 
Eirann» (Assemblàe irlandese) 
che rivà adore di fà rieognossi il 
Stat Libar da l’Irlande (Saorstat 
Eirann) come Dominién, dal 1927. 
De Valera al à vit îl so dafà, n0 


* dome cuintri il guviar di Londre, 


ma aneje cuintri altrîs partiz dissi 
denz de stesse Irlande: prin cuin- 
tri i agraris di Griffith che olevia 
adatàsi es propuestis inglesis, do- 
po cuintri la «Cumann na n Gee 
dheal » (Comunitàt dai Gaelics). di 
W. Cosgrave, ch'al ere nn partît 
moderàt. Ma al è rivat adore di 
tiguisi in pîs. 

Cussì. dal 1933 al fo abulit 11 
rurament al re pai dipntàz da 
re e pò ancie il tribîit di 5 milions 
di sterlinis che l'Eire ’e scugnive 
peià ogni an. Il mès di dezembar 
passàt il Daîl e il Sendt ’e vot 
rin da costituzion ide republiche 
dal dut indipendente, fîir dal 
Commonwealth; e il 17 di chest 
la republiche ’e jentrî in vite. 
Cheste 'e je la storie di un popul 
ch'a! A vàt la costanze di tignî 
dir il filtr di combati @ fa gran 
de sodisfazion di vinci une were 

seculîr pe 56 libertàt. 

























































































“# 


Uh e sempieste di frut chel 
SGiovanin |:Di' nardi che in tan 
“paisut'a'ndî fos'‘plui di un di chel 
stamp! Dopo passe quatri agn dal 
fat chio di di contà, doe' s'impèr 
sin ancjmò di lui. Un spirtàt al 
ere: si scugnive dî ch'al veve il 
diaul intorsî e cii sa mai ve ch'al 
sares deventàt s'al ves wdt timp a 
vivi DI cutuerdîs agno si viode 
ve ch'al veve dute la vite in bu 
dure tan” che il most in tal brae 
tiel: i gnarz j saltavin sot de piel 
brusade dai soreli. Cui îu tignive? 
7 sòl, contentàt in dut di pizzi 
nin ‘dn (sà, itignàt come un, dit 
madîr, ‘al'ere la disperazione la 
consolazion di so pari e di sf me 
ri, Dutaldî a torzeon, miez nt è 
miez vistùt, cun tun pàridi vsi ne. 
tis che j lusivin come.perlis sot 
His ceonis, dret e spiulot come un 
verte, svelt come un màrdar, une 
a'ndi faseve e siet a’ndi pensave. 
Ta ‘campagne’ ’e jere dute sè: si 
lu'sintive simpri, da vizzin o da 
lòntan, ch'al ejantave a plen pal 














festant di dutis lis baronadis che 
gi ‘fasevin ‘in pats, :1 caporion dei 
frutazzìz plui disciadenîz. Al na 
dave come un cròt, tal sfueat 0 te 
toe, al si rimpinave come un sghi 
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“Giatàlu sul fat. di tant ‘svelt ch'al 
‘il ‘podestàt’e îl plevan no sa 
‘vevin cemîit pardsi, parvie che con 
cheste manovre î cuviarz %e jerin 
simpri plens di gotis. 

Na la int no j voleve mal, cun 
«ut che *ndi faseve ‘di ogîii colòr, 
‘patot’iche, ‘dopo dit trist nol ere, 
e:par cont di dî une man o di fl 
tn. siatvizi al ere simpri pront: lis 
sòs‘matetiz’’e jerîn ‘cussì gnovis 
‘e ben cumbinadis che si scugnive 
nome ridi quan’ che a’ndi faseve 
AME, se» 

Ma l'oltime ch'al à fate no je 
‘stade di ridi, e nissun A mai ca- 
pt un drei veli che pò jesi la 


“Pgna far de vile i todescs 
vevin fat un cjamp di aviazion = 
-sipant un gram di braidis cu lis pi. 
“stis di petòn e cun box pai ucelàz. 
-Cun'di plui che il pais al vignive 
a ciatàsi simprì în pericul di bom. 
tardamenz, e za cine di lèr e je 
sii muarz e “ne vorute feriz e 
putropis ciasis “e vevin vit quel 
chi dam parvie dai spezzons. 

Massime di guot ‘e jerin duc’ 
dn pene; vie pal «ì îl mulni al ve 
ve vàt ordîn di stà simpri atent e 
dà Palarme cu la ciampane gran 
de ogni volte ch'al sntive qualchi 
di lontan o lis ba 











tre Tende, "io zorna» 








nancie vere di jessì ssàz ploi di 


ine setemame în pîs. Ma la sere 
dal prin di avrîl, sul 7A a mont 


soreîi, si sintì a sinà la cjampane 
grande. “La ‘int ‘e sciampà imbur 
Tide 2 platisi in qualchi cantine 
0 sot tiare in chés farcadizzis che 
squasi due’ *e yevin sfurdui 
taî orz 0 tes braidis dongie ciase. 





DI paîs al si cidinà come a sm 
pagne prime di une tempiestadle. 
EL ciampane *e amave, "e sr 
nave: È boz *e colavin iù fis par 
sore des cjasis bandonadis c des 
stradis vneidis, e al pareve che 
vessin on sun plui scùr di simpn. 
Po” *e tasè un momentin; ‘e tere 
nà a disgotà qualchi gioni po' vu 
bot, doi boz a sec juste re co 
"e sune T'aguaîe par quii':hidun. 

Al vignive scîir, no si sutive se 
tons ae sunsîirs di syoladom. E 
il segnal che il ‘pericul al ere pos 
sàt nol vignive mai. Qualciiiun 
al sì risciave a saltà iGr de» busis 
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La ultime baronade 





ve sintude, è.canons da Paviazion 
no vevim trat. E il munini al zie 
rave che lui nol ere stàt 2 sunî... 
A l'ore de Avemarie îl muini, 
come il solit, al va par sun; ma 
la cuarde no scòr e la cjampane È 
no si méf. Alore al impìe un pòc 
di ciandele e al va :ù a viodi ce 
cu ie, sul ferdì dal tòr: intorteft 
a pindulon de cuarde e strent pal 
cuel al si trindulave za inglozzit 
il cadavar di Gjovamn. 

PSc plui tart la campane rran- 
de *e sunà il a De profundisn... 
PIERI SOMEDE DAI MARCS 





I FRUTINS DE SCUELE 


’e scrìvin par furlan 


Un grum di furlans che salacé: 
‘e fevilin simprì par furlan, ‘e 
son intrigéz a 38 dés stîs di scrè 
ture te 16r denghe; la plui part no 

ti fur 


tax nol è puroò intrigés ‘di IÉi è 
di scrivi plui dal inglés o dal sclé) 
0 ‘dal francés. nancje a olé scrivilu 
cun dute la precision pussibil! 
Comit ese alore? ‘E fe cussì: a lei 
0 ‘a scrivi par furlan rissun nus 
insegne, sî scuen @nzegnési a im 
parî ognidun par so cont. La scur. 
le govomatize "e d il compit di 
uùtificé SL spiri ‘dai falians unifi. 
cant la lenghe, ch'al ven a jessì 
sciéfoîant # dialez e lis ienghîs fo= 
restis: il furlan, bar duc’ è Mini 
sterîs do Publiche Istruzîon 0 da 
l'Educazion Nazioni, dal ‘66 în 
caval è Simprì stét'un lengaz ch'al 
a fat dismente6: ancje par chel “a 
rim lis restris scuelis plonîs di me 
siris dalianoz, Cussì € furlans ‘e 
impàrin a te ef Serle par elle 
è'dopo, se *sadin ‘indenant cu la 
cuele, par lafin. par francis, par 
todesc, ‘par dut ce ch'o melis,. ma 

















no par furlan. 

Un bréf ‘mestri sovin, ch'al è 
nastri ami ki al è i serviel ini dret, 
al à provît a li cs sés frutis de 
quinte classe che scrivessin un 
campilut par furlan in scuele: ur 
è fate qualchi spiegazion su la ma. 
vdete di scrivJ lîs peraulis furlanis 
a ur à lassado Ebortét di dî ce che 
ur vignivd sù. ‘Lis frutîs “e àn scvît 
come che si po” scrivi a dîs 0 un 
dis agn. te ‘tir varictît dialetti, 
ma ’c àn serit mibr ai fantis per 
sonis maduris e înscueladis, se ben 
che jere la ‘prime volte che prova- 
vin. "O publichìn culì sot, come- 
dast nome V'interpunzion, “quairì 
di ‘ces lavoraz, chei che nas sen 
semedz pluò frescs; e a chés frutis 
che ju dm scriz o mandin un re 
golut. Se qualcki altri mestri fur 
lari al:olès {8 U sporimert e mam 
dinus è risult&z plui bici, "o sari 
ben contenz di risiars6, magari în 
ogni numar dal nkestrì sfuci, un 
ciantonut $or cheste «aghe dî ri 
sultive» e dì premià i scritoruz 
Plui"brîs. 











La glesiute dal me paîs 


A” son sfs sfet ciasis San Màur 
sot Darcjan; e îà in ta chè culi 
mute a jè une glesiute e un Signor 
cl’a' nus ciale cul so véli e a nus 
dîs cu la 56 bocje: — O hiei cu 
culîz dal Signér! 

E cu la sò bocje al rft come par 
disînus: — Un'altre dì o vignarès 
cassà cun me! 

kE ancje i puars muarz: atòr la 
(glesiute a' nus salùdin cu la 1òr 
vés ch'a îè da tombe e no si la 
sint. Une volte, dés. par setemane 
a in la Messe in memorie dal 
Sîgnàr e «dai puars muarz. 

Ancje se no vin predi ’o sin 
boins distès, "o 
ricevi la particule. NG, stant in te 
campagne, ‘o sintin dal cîr une 
vés che a mus dîs: — Lavoraît, 
staît.boîns e ciantaît lis més lar 
dist 

E la vòs a jè serade fra lis Ri 
vis Maòrs e il Pràt Scussàt e lis 
Rivis Grandis. Sun tune di chés 
‘culinis a jè cheste glesiute cul 
tir suî cops. 

Lis cjampanis ’a sunin la pàs. 

A sintî ls cjampanis a’ pàr 
gnove vite di pàs e di justizie. 

ANUTE MONTAGNESE 


Nl ladric des babes 


Il cîr dal contadin si è sveît 
viodint a colî la pioe. I uccei a 
parevia rallegràz in tal 161 curisi 
i garofnî, : tulipans, lis violutes, 
Is campaneles a’ daviarzevin lis 
16r fuentes quasi scejes cun tant 
tip cence pioe. Dit al ere tomît 
a vivi: i cliamps dal misar conta- 
din 2° parevin alzisisà di ralle 
greze, il ladric des femines e le 
solatine frescie "a finivin di butà 
far is 18r fueutes... 

La tiere a jè anciemò umide... 
I cil al è inuldt: al seme ch'al 
sej dut rabids, ch'al bruntuli par 
sore îl mont tant trist. 

Chealtre A ‘o passavi vie pal 

















Bore di Zili e "o di sintàt dis ba 
bes ch'a' disevin: «a Il me Îadric 
lu èi semenîit za dis voltes, e nol 
è vignîtsà nuie!». 

E chè altre à dite: « Al à resòn 
il Signér di no mandi ploe: a' 
son due’ ch'a” lu blestemin! n. 

I rispuint chè altre: « Al poda 
rès fà di mancul di mandò la plo= 
nome sui pecjadors e suì bestema 
dèrs, ma a mì ch'o pre: simpri al 
podarts ben mandîmi la pioe no- 
me sul me ladric. che no sai nan- 
cje ce mangià di cene! n. 

Finalmentri a jè vignude la pioe 
a contentà due’, Ancje ché femi- 
ne dal ladric. 

MARIUCCI BURELE 





Plovisine d’avrîl 


Ogni dì di matine *o gievi a sîs 
e ’o voi drete tal gno zardin. In 
tal zardin al è un riuzzùt ch'a 
passe l'aghe e ogni dì 'o voi a le 
vîmi la muse, po ‘o bagni lis mès 
roses. ‘o tiri Far erbe, 'o buti vie 
clas. 

Jò no sai se a duc’ ur samee, 
quanche a° van în tal zardin a 
bînore che Iîs ross a’ fevàlin. 
Mi disin dutes: a Bundì. Mariute. 
O ce biele frute... Atu lavàt la 
musute? ». 

E jò dute ridint ur rispuint: 
« Burdì, rosutes méS! ». 

33 lis bagni e lis torni a bagnà, 
e ir dutes contentes a’ rìdin. 

ì MARIUTE MIDENE 





Il me zardin 


La plovisine d'avrîl a iè vignu- 
de dopo tant timp che la spieta 
vin. A vignive jù lente lente, cen 
ce sunsîr e a bagnit i om e i 
ciamps. 

Is feminis 2° metin lis podinis 
sot lis gornis... 

Eco ch'al saltefàr il sorelì 1 
dint e si jdt chés feminutis che 
vadia a resentà la 10be în fai riùz 
implent2 di aghe... 

La primevere "e è za viert il so 
mante! e à fat flurî lis rosutis; la 











feren inesploràt 


Duc' chei che àn tratàt Fin cimò dal restri lengaz în rapuart cul 
la lenghe e i dialez talians e cun chés altris lenghis vignudis dal te- 
[Hm “e àn abadît squasì nome "e fonetiche @ al vocabolari, e pòc ol 
jnbie es formis gramaticàls. Ma cui à dit che la sostanzie e l'anime 
idi une lenghe 'e sei dute alì? "E sm i manzudi. chei che messàdin 
jnome clas e modons. Un inzegntr v an architet, che uelin riva a 
jcognossi. dî piante far un gienîr di costruzions. no si coutèntin 
jpurnò di cjalà e studi il matereal mitàt în vore; ma "e cirin di cal 
pì cemfit che chest matereîl al ven dopràt, lavorìt, pojfit, lcat e 
cun ce tecniche e cun ce spirt ch'al ven adatit e ridusùt a rispuine; 
dì es esigienzis, ai intindimenz e al gust dal costrutòr. Un ciòt e| 
un cisciel ’e puedîn jesi faz cun chel matereal istes ma no cun 
cheì istes criteri custrutif. E cussì ‘o crodìn che la cjose plui vive 
e plui sostanziîl di une lenghe ’e sedi îl z0le des formis, la mano» 
vre des flessions, la pièe che cidpin lis peraulis par incarnà il piu; 
sîr che si à tal cjif.. 

e còntial se une lenghe ’e à dis o cent 0 mil peranlîs rigiavadisi 
des stessis Tidris di un'altre, quan'che la maniere di voltàlis. di ur 
nilis, dì scurtàlis o distiràlis "e je dute diferente? La gramatiche] 
furlane in realtàt no je stadc ancjemò altri che sgiarfade parsore 
vîe, ancie parcè che lîs diferenzis tra paîs e paîs ‘e imberdèin lis az:| 
zÎs in maniere che, cuì ch'al si met a cirî il cjavèz cum serietàt, j 
Solin i braz. Ma pùr ‘o sin sigùrs che il resonament plui persue» 
sìf par mostrà che il furlan nol perten 'e famèe dai dialez talians 
‘ima ch'al è une s6 personalitàt indipendente, al va rigiavit dal cos- 
front gramaticàl. Pecjit nome che ancje la gramatiche furlane s'in- 
turbidîs, si misclizze cu lis talianotariis, "e va piardint la sò musel 
dì par dì. massime in bocje des personis inscueladis ! 


i Quistions filologichis 
| 











Partiselis averbiàls 


No la vin ancjemò finide cu lis partiselis: al è un cantìn che 
‘nus pàr une vore interessant e cheste volte sì orès tornà a di ale 
cul cont.di qualchidune di chestis peraulutis che si pdin simpri da 
pràf di qualchi forme verbîl. ’O tignìn di voli lis lenghis chel 
Semèin di plui la nestre: francès, spagntil e portoghés. 

Par talian si dopre une vore ci e vi: come complemenz direz 
(cei dan, ci guardiamo), come complemenz indirez (ci disse = disr| 
se a noi; vi scriverò = scri a coi; e, par un altrî viars: non 
badarcî = non badare a questa cosa; pensatevi = pensate a quel. 
la cosa e ancje in funzion averbiàl (c'erano = erano in questo 
luogo; vi giunsero = giunsero in que] luogo). Tl ci al ven dal 1a 
tin popolîr eccchic e fl vi dal latin ibi: duncie 'e saressin prin dil 
idut partiselis averbifils, tiradis dopo a significàt pronominà], Par 
francs a ches” cì e Ti al corispuint nome un y in funzion aver 
bial: (Tl 5 a» nous y sommes); e come pronòn, tant diret che îndiret, 
si dopre nous e vous (dèlivrezinous = diliberainus: je vous dis = 
o us dis) che vegnin dal nose vos Intin. Par spagnàl e par. porto»! 
ghés lis partiselis averbials no esistin in nissune forme; lis parti 
selis pronominàls ’e vegnin dal nos e vos latin, e par spagnal ‘e 
son mos e os (danos = dànus; ne nos metas = no sta metinus; se 
os dara; vò nunca os conocì = jo mai no us di cognossùz); par| 
portogh&s *e son nos e ros {perdoamos = perdòninus; v0s pini - 
us dis; nos dà = rus dà; vos serio = us saran; dar se vos ha © 
si è di daus, si us darà). Come che ognidun al pò viodi. il furlan. 
par cont di chest, al fis juste come îl spagnil e il portoghès: nol 
cognos partiselis averbiis e par pronon diret e indiret al donre nu: 
e us. I nus al sta pal nos e pal nobis lotin; Vus al sta pal vos i 
bis (nos laudant = nus Iàudin, nobis dixerunt = nus disèri 
bis dent = us dèiîn; date nobis = diinus: ecribere vobis = serìvius). 
In qualchi sît si sint a di cus invezzi di us, quan’che la partisele 
*e va mitude denant de forme verbil (rus zuri, rus crét), ma nol 
quen'che va tacade dafir (crodius, puartius). Tn altris siz — juste 
des bandis di Dimpez e di là da l'Agle — par influenze dal venit; 
© dal cjadovrin — si dîs mi 0 si {= ci) invezzi di mus. e vi in 10e 
di us (Navarons: al sî vnarda = nus ciale; a ci diseva = us di 
deve), A Udin e în qualchi altri ite sî sînt ancie a dî: j il pazienze, 
bisugne pensdj sù, indulà che, salacér, chel j al varès significat a- 






































verbial; ma al è clàr che son formis ssoladis d'infiltrazion taliane 
(ci vuo! pazienza» bisogna pensarci su). 

Pitost ’e va fate atenzion che par furlan — diferent di ogni 
altre Tenghe — tal plurdl de forme riflessive la partisele pronominti 
no je pluî nus e vus ma *e je simpri si, par dutis lis personis (ci fo. 
si lodano 


si laudin; 
lodiamoci = Jaudinsi, lodateri a ravio 
isi; e ancje tal « Traviestiment dal Orlant Furiòs » dal ’500. si cia-| 
daisi mo' pîs = daterì pace; francts: nows-nows gardons = n6 
si nardîn; voussous gardez = vualtris si nardais; spagnil: guardaos 
= wardnisi: apartaos = dislontanaisi; portoghés: acantelaezos = 
nardaisî; aparta=wos = tiraisi indafir, e cet.). 

Un'altre ciossute: te forme riflessive impertsonil (talian: ci si 
loda, se ci si vedesse, ci si sentiva) il furlan nol met dutis dòs lis 
iselis denant de forme verbil, ma une prin e une dopo: si tàw 
disî, se sî viodessisi, 

















p. B. M. 





salate "e è za îl penac, fi lidrîc al 
va in semenze e aneie i morare *c 
son furnîz di fu: verdis, Il for 
ment. la siale, il vuardi "e scomen. 
zavin a secjasi, ma cumò cu la 
pioùte e son tornàz a sverdeà. 
Ancje lis culinis che circòndin 
la glesie “e son verdis. Atératòr 
al è plen di rosis e di pins. Visìu esempli: culi, par dutis lis. stra. 
al 2 il simitierî, dutis lis torgbîs i ‘e jerin implantadis tabelis due 
i Cara Coce © pssi ts là che si lejeve « Banden Cefabr » 
di me "o pensi ch'a poderessin jes 0 “ Bandem Gebiet »; e lajîi ‘e je 
si ancje 10r a jodi la sbisiade d'a. rin tabelis cun cheste altre serite: 
nil « Vener, Danger! » {pericul d'im- 
ADUE PUGNAL © pestisi!). 


In tune orele 


Dr. V.P. 








Sior sì: ancie sot Î'ocupazion "e 
eri diferenzis tra 1 Friùl e la... 
Strassalvànie di miez in jù. Par 












PATRIE DAL. FRIOL _ 








IL CONGRESSO DELLE REGIONI EUROPEE Pani 





pone i capisaldi per il futuro ordinamento 
federale dell'Europa Unita 





} Relazione del Belegato friulano al Congresso dî Parigi j 





Nei giorni 9 è ro aprile, ha 2- 
vuto luogo a Parigi 51 primo Can 
gresso delle Regiozi Europee, sot- 
to la Presidenza del signor Henri 
Brugman, Ministro di Olanda e 
Capo del Movimento. Federalista 
‘Europeo, 

A tale Congresso avevano dato 
P'adesione oltre ad altissime perso- 
nalità della politica Europea. at 
che numerosi rappresentanti dele 
gati di varie Regioni del nostro 
Continente fra cui enumeriario: AL 
sazia, Bretagna, Baviera, Prov 
za, Scozia, Galles. Cornovag] 
Frisia, Bramante. Fiandre, Paesi 
Baschi, Catalogna, Serbia, Gall: 
Cantoni Svizzeri, Val d'Aosta, Si 
cilia, Sardegna, Trentino, Piemon 
te, 

Anche il Friuli era rappresenta» 
to dal nostro Movimento. 

Il Congresso perfettamente or- 
ganizzato dal Sig. Martray. Segre 
tario Generale, ha svolto î suoi fa- 
vori, con vna rapidità per noi sor 
prendente, în quanto pur essendo 
lasciata ai vari delegati la più am- 
pia libertà dì discussione, si è cer 
cato di evitare ogni accenno a que 
stioni particolari che potranto es- 
sere esaminate in momento succes. 
sivo. 

Sì trattava, infatti, di adottare 
per la prima volta delle risoluzio 
ni di massima nel campo politico» 
culturale ed economico e la mano 
esperta del Presidente Burgmars 
tha saputo guidare i lavori con un 
tatto finissimo e con una compe 
tenza davvero eccezionale. 

N pensiero dei vari Delegati 
veniva immediatamente riassunto 
da lui con molta chiarezza. per 
cuì le discussioni intervenivano 
soltanto sui punti essen: 

Naturalmente la sîntesi fra i di- 
versi punti di vista non eta molta 
facile, trattandosi non solo di riu 
mire persone provenienti da luoghi 
diversi, ma anche di pensiero pe 
litico e di tendenze varie, dai so- 
cialisti ai conservatori, dai catto- 

























lici ai protestanti, dai sindacalisti 
ai liberali. 

Eppure alla conclusione dei la- 
vori si raggiunse un accordo 
fetto, per il sentimento che tutti 
avevano di appartenere a un'unica 
categoria di uomini veramente lr 
berì e di riuscire a svincolarsi una 
buona volta dalla ittatura cen- 
tralizzatrice, Ma un più vasto pro- 
blema dominava tutte le mentì: il 
raggiungimento della ‘pace in Eu 
ropa. 

La pace come la libertà e la pro. 
sperità non può essere assicuratà 
che da un'Europa unita. 

Ma come creare questa Europa? 

Uno Stato totalitario, centraliz- 
zatore» è per fortuna da conside 
rarsi una follia inconcepibile. 
soltanto possibile una orga 
nizzazione federale nella quale cia- 
scun compotente rinuncierà a una 
parte della sua sovranità a profitto 
del potere federale, ma anche, în 
ciascuna Nazione, a vantaggio del- 
Te comunità naturali. 

Percilè ìl federalismo ccstituisce 
un tutto insciadibile: i suoi princi 
Pi non potrebbero essere ammessi 
sul piano continentale e rigettati 
su quello nazionale. 

Le Nazioni che sono costituite 
da un numero notevole di comuni. 
tà natural diverse fra di loro, per 
razza, costumi e lingua, non debr 
bono soffocare queste forze per 
chè esse sussistono nella realtà ed 
ogni oppressione costituirebbe sol 
tanto uno sforzo negativo alla lo 
to prosperità e alla pace continen- 
tale. 

Il Congresso è pervenuto di con- 
seguenza all'affermazione che non 
si potrà fare un’Europa tibera < 
pacifica se non riconoscendo, rî- 
spettando e coordinando queste 
forze che le apporterauno in com- 
penso le riserve del dinamismo 
popolare, che esse rappresentano. 

Pertanto e, in sintesi, somro state 
adottate le seguenti risoluzioni. 











a) Risoluzione politica 


1) IL Congresso rilîene che sia 
giunta lora Hor gli Stati dell'Ete 
ropa di trasferire ulcuni dei loro 
dirilti sovrani ad una antorità 
ropea. 








2) Di conseguenza fomanda ci 
te future Assemblee Furopee sfe- 
uo veramente rappre: del 
de forze vive che costituiscono la 
Europa, 
Ricorda in 











native 


medo particolare 
che le comunità e le regioni cu- 
ropea debbeno vedere i laro inte 
Nossi rappresentati © difesi in que. 
ste Assemblee. 





3) Il Congresso dà frattanto la 
sua adesione senza riserve al prim. 
cipio di una Corte Europea di 
“Giustizia incaricata non soltanto 









di proteggere gli individui. ma cn- 
ià e per conseguen- 
e le-Regioni d'Eu. 
ropa. 

Questa Corte non avrà la sua 
fiena efficacia che nel quadro di 
una organizzazione rompleta delia 
Europa. 

4) Affida @ una Commi 
speciale l'incarico di stabilire u- 
na Carta dei diritti e doveri dele 
Comunità e Regioni d'Europa, 

Questa Carta darà un’esatta ee. 


finizi 









politica. emministraliza, economi 


ca e culturale, suiî quali quasi 
Gruppi potranno appoggiare i È 
ro ricorsi alfa Corte 
Giustizia. 








b) Risoluzione culturale 


IH Congresso ha sottolincate la 
importanza e il'ruolo fondamenta. 
le della cultura per do sviluppo 
della personalità umana, c la sua 
preminenza nella vita sociale. 

Di conseguenza l'insieme delle 
culturali (religioso, educa. 
iche. letterarie» artiste 
che e scientifiche) deve essere do- 
tato di organizcazioni liberamente 
costituite è indipendenti di fronte 
ai poteri pelterî politici e alle for 
ze economiche. 

Se è cero, che l'unità europza 
è essenzialmento culturale, nel sen- 
so più largo di ‘questa parola. non 
3 meno vero ‘che l’unità culturale 




















europea è basala su culture diver- 
se. La loro conservazione e il lore 
sviluppo tacifico sono dei di 
naturali per le comunità di uora 
xi che le hanno formate nel corso 
dei secoli è che le hanno difese 
aftraverso lutle le vicissitudini 
storiche. 

E' assolutamente perlanto re 
cessario che si assicuri: 




















1) La libertà di religione. 

2) L'insegnamento della tin 
gua madre. 

5) ll diritto all'impiego ore 
le e scritto di questa lingua neî 
rapporti privati, nelle pubblicazio 


ri e davanti le ‘Amministrazioni 
© la Giustizia. 

4) L'insegnamento 0 lo studîo 
fer ciascun popolo, della propria 
soria, così come Îa conservazione 
dello istituzioni fondate sulle leggi 
scritte. ovvero sui costumi della co 
munità. 7 

5) Il libero esercizio delle ar- 
ti'e di tutt le manifestazioni cul- 
turalì. artistiche e Sportive delle 
varlo comunità. 


c) Risoluzione 
economica 


Il Congresso, considerando che 
il federalismo ‘implica la icostituw» 
jonc di una economia muova al 
servizio dell'uomo, ‘ha proclamato 
il suo accordo sui soguenti punti: 

1) La deconcentrazione econo. 
mica, rispettosa di.tutte le solida 
vietà, professionali e nazionali, im. 
porla fondamentalmente 6 condu- 
ce al mantenimento c allo svilup 
po delle attività regionali. 

= 2) Gli sforzi per la ricostru- 
zione, intrapresi în Puropa sd în 
particolare cor i finanziamenti 4- 
mericani, debbono tener conto ‘del. 
le necessità regional. 

3) Nel rinnovamento ‘dell'eco. 
mia Europea occorrerà tenacemen- 
le evitare che si vitetano gli erro. 
ri e le nefaste conseguenze che so. 
no state commasse all’interno del- 
la grande maggioranza degli Stali 
© segnatamente: 

a) Centralizzazione politica 
amministrativa ecc. con la costru» 
zione e jormaziono dî capitali ple 
toriche © dî città tentacolari cîr- 
condate da provincie impoverite; 

b) Concentrazione industria 
le eccessiza; 

e) Indebolimento delle Rò 
gioni a profitto di grandi concen- 
trazioni industriali. 

Di conseguenza devrà essere 
compiuto ogni sforzo per la sale 
quarta è lo sviluppo dei dirtiù 
economici e particolari delle regio» 
ni stesse. 


avv. PIERO MARCOTTI 
























Riceviamo e pubblichiamo 
Signor. direttore; 

vorrei richiamaro il pubblico ita 
Hano al rispetto delle parole. 

Si legge. ad esempio, im un an 
nunc: «La cerimoita cvrà ini 
zio alle ore 11 precise. Credete che 
quella 11 siano proprio precise? 

Altrove, în un quotidiano: « E' 
probabile che lo Sciopero cesserà 
prima di domani sera ». Quel pro 
babile si rivela, a distanza di 36 
oro, occossivamente ditimista. E 
il giornalista l'aveva scritto como 
scendo la tnotevole incertezza di 
quella probabilità. ma la ragion po. 
litica ebbe în lui il sopracvento. 

Ancora: aTi amo Seneramenten. 
Perbacco! ‘Quel tizio he iscrisse 
ale tspressiono sapeva in veri 
che cosa essa Significa? Ti ami 
Teneramente? Tutl'altro; o meglio 
con ‘ogni ‘probabilità, To sapeva; 
ma esser menerdsi a ibtirota fon 
costa nulla, è 

Non costa nulla mancar di rè 
spetto al significato delle parole, 
cioè alla verità? 

Costa molto. Con tale sistema 
si fuma tranquillamente, leggem 
do con noncuranza un Vietato fr 
mare, 0 si attraversa un crocicchio 
quando il semaforo dice alt: il che. 
ancore» non È grave. Ma sì dice 
anche che le nostre truppe ripie 
gano secondo gli ordini ricevuti, 
0 che i capipartito rappresentano 
la libera espressione della volontà 
popolare: il che è grave. 

Moxcar di risfietto alle parote: 
brutta malattia di casa nostra. 


Furlanùt 

















Scacco totale 
degli antiautonomisti 


Valdostani 


nelle elezioni regionali 


La lista combinata fra democri 
stîani e autonomisti nella Val 
d'Aosta, avente per contrassegno 
lo stemma dello scudo crociato e 
Îl leone d'Aosta, ha ottenuto una 
‘maggioranza schiacciante elle ele 
zioni regionali svoltesi il 24 aprile. 
Tutti i 28 candidati sono risulta 
ti eletti. Sette seggi sono andati 
alle sinistre. Gli anti-autonomistì 
non hanno avuto nemmeno na seg 
gio. 

Ci fecilitiamo con gli amici del- 
l'« Union Valdòtaine ». 





LA SVIZZERA 


fafos voci 


3 


Documentazioni. 


= L'Unione Comuni Fulani Ha 
chiesto «che alla Regione Friuli 
Venezia: Giulia sia finalmente con 
cesso un proprio: Provveditorato 
der le operg pubbliche n (Messag= 
geo V. s8TV). Ottima cosa: ma 
la concessione si sarebba già vtte» 
nua se Sl Friuli avesse già la sua 
autonomia particolare, mentra în 
vece chi st è oppostò all’atluazia» 
nie è stato, principalmente, pro. 
prio... il prosidente di quell'Unio 
no Comuné Friulani che ora si lo 
menta perchè a Udîne non c'è an 
cora un Provveditorato per le de 
pero pubbliche... 
® Infortunio a Pordenone, Vola 
vano fare ila Provincia della De 
stra Tagliamento in quattro 
quatte’ oîto, senonchè... nè evi 
dente che quei de Pordenon cira 
no i loro interessi»; «. non è bee 
me fare i contî senza l'oste n: così 
uno bpilimberghpse (Spilimbergo 
assieme a S. Vito nom ne vito) sa» 
pere della nuova provincia: Nuovo | 
Friuli, 24-IV). H M. P. F. ha già 
detto îl suo parere, da mesi se non 
da asinà: si rimette cioè alla decè- 
sione det ‘Comuni interessati, 
tutti i Comuni della Destra Tagia. 
mento. E’ singolede, però: oggi» 
a Pordenone, raccolgono tempesta 
proprio quegli antiautonamisti che 
averana seminalo vento. 
* Questa è comica, Un certo Cas. 
ciola, siciliano, ha pubblicato nel 
Messaggero V. (28-IV) uno seri 
to sulla Roseane dì Zardini, ove 
si leggono freziosità di questo ge- 
nero: «Il canto friulano possiedo 
una rirlù magnetica v; i paesi del 
Val Resia sono « adogiati come 
im un volontario abbandono di vo 
luttà n; nella gento friulana si no. 
ta «senso rousvauiano della nalu- 
ra, pantcistica inmmersione în es 
sa», eccetera. Coraggîo!... 


* Candido (riV), che pubblica 
barzellelta contro la camorra della 
burocrazia romana, con meravi. 
gliosa coctonza piange calde lacri. 
me sull'Ialìa, distritta.., ad opera 
dello autenamic, Ecco una grazio 
sa pocsiola Wi Carletto Manzoni: 
« Valle d'Aosta: un'altra autono: 
mia. — altro fembo d'Italia che 
sa — Perchè l'Italia Vunità 
nor muoîa, — riuniamola col no 
do di Savoia n. Nel nostro piccolo, 
ci permettiamo di proporre a Can- 
dido questa variante: a Valle d'Av. 
sta: un'altra autonomia, — altra 
camorra ché se nie ne vi 




















FEDERAZIONE! è 


cuoîa n. 


(continua în 4 pagina) 





INSEGNA 


DISCIPLINA DI PARTITO. 
burocrazia e autonomia 


Ho sentito dire recentemente 
che un nomo quando è in un par 
tito politico, diventa mezzo uomo 
soltanto. Non potrebbe essere sin 
tetizzata meglio di così» in poche 
parole, una amara verità. 

Il partito politico infatti toglie 
all'uomo che vi aderisce, quella 
libertà di azione di espressione e 
di pensiero che dovrebbe invece po 
essere usata dagli uomini poli- 

atta degli interes 
tà, non avendo 
questa alcan colore. 

Vien quasi da pensare che da 
grande dittatura, siamo cado 
in tante piccole dittature quanti 
sono i partiti politici, giacchè i 
loro uomini agiscono solo in fun 
zione degli interessi del loro par 
tito, a costo di frascurare quelli 
della Nazione. che sono quelli del 
popolo. Ciò nonostante il popolo 
da il suo voto si grandi partiti di 
massa, ma non perchè questi ab 
biano polarizzato intomo a sè la 
simpatia e le aspirazioni del popo 
lo, ma solo perchè al cittadino. 
che sente il dovere civico di use 





























re îl diritto di voto, no@ resta che 
scegliere il minore tra i mali che 
ha davanti a se. 

Nella piccola Svizzera maestra 
di ordinamenti democratici vera 
mente talî, gli nomini di governo 
vengono pure scelti tra le file dei 
partiti, ma nella loro nuova veste 
dimenticano di appartenere al par 
tito per dedicarsi esclusivamente 

vizio ed al bene della 
ne. Possono così nascere delle dif: 
ferenze di vedute tra womini di 
Governo ed i partiti, ma non per 

i Ministri si dimettono. 
se del paese ci 
vale e co i migliori uomi 
Toro che sono più capaci e più 
nei per tenere saggiamente ie re 
in: delle varie branche dell'am- 
strazione statale, possono con- 
tinuare a tenere il loro posto a 
tutto vantaggio della cosa pubbli- 
ca. 

Inoltre în Svizzera la continui 
tà dell’amministrazione non è assi 
curata dalla burocrazia, come da 
noi. ma dagli stessi Ministri ed è 
questa un'altra delle ragioni che 



















fanno della Svizzera un modello 
di organizzazione statale. 

Per capire l'importanza di ciò 
basta pensare che da noi tutti i 
guai passati e presenti, sono dovti. 
ti alla burocrazia. 

In quest’ultimo trentennio ab 

mo visto cambiarsi regimi, in- 
sediarsi dittature, sorgere nuove 
costituzioni, ma la burocrazia è 
rimasta salda al suo posto di sog 
giogamento della vita della Na 
zione. Nessuno è stato capace se 
non di d'struggere, almeno di în 
debolire la burocrazia, nemmeno 
coloro che avrebbero potuto far- 
lo perchè vedevano nella buro- 
crasia un grave pericolo per la 
Nazione, 








Soltanto le autonomie regionali 
hanno realmente allarmato l'appa- 
rato burocratico del centro il qua 
le userà tutte le armi per contra- 
stare loto Îl cammino, giacchè è 
nelle autonomie regionali vhe la 
burocrazia intravede l'ini 
stO tramontò. 
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ed “un ‘arte. “friulana 





(Goniintiazione dal. ‘precedorito) 
n 


Prospettive e ‘possibilità 


La nostra tradizione va ricerca 
ta dentro di noi stessi» nella nostra 
essenza. nelle manifestazioni più 
pure è illese.da qualsiasi influea- 
îà «stranea; «che sono T'esile filo 
che s'affonda alle origini e giunge 
fing'a noi attraverso il tempo: cioè 
nella:produzione popolare, dove il 
‘popolo.anonimo esprime se stesso 
impersonalmente in ogri momen- 
dtoy‘nel'pîanto e nell’amore, nell'îL 
“lusione © nell'ironia, .istintivamen 
te'e perciò poeticamente, 

Ed è ciò che won dissero i e dia 
lettali » del Friuli (se Zorutti pisc- 
que, ‘non è ‘perchè esprimesse l'a- 
‘nima’ del Friuli ‘ma soltanto la 
soddisfazione “a ‘un momentanto 
bisogno "di ‘euforia, un diversivo 
‘1 dolotesimore della villotta). 

Spontanea dunque nelle sue & 

Spressionî, questa letteratura è il 
Tuogo dove l'anima del popolo do. 
“cumenta la propria sforia: la sua 
civfitaduzza mativa. în minore, 
con le emotività della musica, 
la pittura, dell'edilizia, del costu- 
me».e perfino. a: sto modo, lee 
‘sperienze c gli sviluppi letterari. fi. 
‘No all'attualità: della stessa poesia 
‘n ufficiale v!.:(în italiano, 
‘56,.:) «senza però ‘giungere ‘a «nna 
intestrema ‘consumazione è ‘di lin: 
‘gua perchè: appunta ‘alimentata 
dala perpetuo ed infinito svolgi 
mento”. della lingua stessa, sulla 
Aiocca. del popolo inconscio. crea» 
tore. 
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‘Perciò bisogna rifarsi al. popolo 
‘(a quella lunga preistoria. di can- 
ide. espressioni ed atteggiamenti 








Saperimienti. possibilità di ‘più vasto 
“danto) e svolgervi ana poesia mor 
ema “dall’eterno motivo popolare 
‘innalzato in una chiara coscienza 
di poesia. 

‘.- Così.la prosa. narrativa che, dal 
a bacca deì « mestrîs e soremestris 
rdi:‘contà flabis», altra volta ha 

«dato Pavvio alla migliore produ 
rione € poi ‘per troppo tempo ha 
abbandonato la felice formula per- 
cotîana ‘ (tradizione contintata © 

“supplita dall'invenzione, ‘da dove 
‘poteva svolgersi la mostra ‘prosa 
letteraria) ;-per fissarsi nella « ber- 
zelletta », nel bozzetto, nella, tra 

ne sola: esteriorità dialettali 

passate nella concezione del popo-. 
lo come espressione soltanto umo- 
ristica (e ume furlanade » în prosa 
o poesia è ormai in tal senso) ce 
imei. condannata : all’impossibilità 
del dolore della reali 
Gli indizi del rinnovamento ci 
‘sono: la! prosa friulana ‘è avviata 
‘al: siperamento ‘dfella ‘fissazione e 
strema, ed attenta al primato della 
stessa Percoto, ma fia in germe 
un pericolo di .a secentismop, e 
quell'interiorità ‘troppo personale, 
fntrospettiva. - egocentrica mon è 
consona al carattere oggettivo è 1 
- servato che 2 il punto del friulano, 
€ perciò negato ancora alle com- 
fessioni -di intimi complessi e di 
astratti problemi . personali. La 
prosa teatrale langue ancora în ui 
dialettalismo ostinato, bloccato 
dentro temi consueti, senza saper 
cogliervi. dei motivi rmiversali e 
uscire dal cerchio di cose conti- 
gue» che sÎ è creato intorno, 
Un lungo discorso meriterebbe 
Vatte.. Votata da secoli al generi 
co italiaio e prima veneto, se sî 
esprime în friulano nei contenuti 
e mativi, essa dovrebbe avere am- 
che un suo carattere tipicamente 
indigeno e un suo modo « friula 
non. Auche per l’arte forse c'è 
qualcosa da «velgere e ricreare dal 
passato, în una zona nuova della. 
- sensibilità estetica friulana, risalen- 
+ te anche dalla poesia più nostra... 
ta letteratura ed arte aio 
straza » la imporremo come ele 
mento d'una nostra coscienza în 











alto, e prova del risveglio della 
nostra civiltà. 

Certo, rifarsi a un modo partò 
<olare d’antonomia artisticolette 
taria, attuata come svolgimento 
da un’incoscienza primitiva, e ri 
torno a una civile coscienza este 
fica di ortodossa friulanità come 
abbrivo a ulteriori sviluppi, seme 
bra ‘oggÌ n paradosso inattuale 
mentre si pèrla di x universalità vu: 
ina come si concilia îl regionalismo 
promesso con l’auspicato fodera» 
lismo europeo, così e meglio unè 
letteratura friulana non sì disgiun- 
ge' dalle grandi e piccole lettera 
ture d'Europa, 

BERNARDINO VIRGILI 


- Mr contro od 


qui e altrove 


Pet attenuare, lo scandalo pro 
dotto ‘dalle rioste campanilistiche 
e xenofobe polemiche contro 
l'invasione meridionale, ripor 
teremo dal «Campanone n. setti- 
manale di tono democristiano, di 
Bengamo, del 24 u.s. questo sag* 
gio di singolare coimcidenza dì ve. 
‘dute.@ di Timguaggio: - 

«I-montanari bergamaschi emi. 
grano in inàsia, specie in Francia 
e in Svizzera. Senza l'emigrazione, 
la. montagna nostra farebbe mise 
ria. Questa  provvida emigrazione 
vale per i contadini è gli operai. 
non. vale per i lavoraton. intellet 
tuali.. professionisti, insegnanti ed 
impiegati: in genere, i quali resta 
ro in buona parte disoccupati. E 
qui si la ‘un ‘doloroso fenomeno 
sul. quale richiamiamo. l’attenzio- 
ne. È 

In base a vigenti disposizioni. 
che vanno modificate al più pre 
sto,. cì arrivano dal di fuori, specie 
dal meridione. maestri, medici, 
segretari, notai ecc. ed impiegati 
in genere i quali tolgono il posto 

ai nostri. 

Noi non possiamo ammettere che 
1 fare îl notaio in Bergamasca s' 
chiamino notai della Sicilia, e co 
.8ì via dicendo, salvo casî speciali, 
Segretari. maestri, ece., impio 
gati a posti con funzione, di. 
remo, locale. come la Camera di 
Commercio ed altri uffici di focale 
‘economia. 

Con il sistema attuale tutti i po. 
‘sti migliori (non parliamo dei go- 
vernativi, sui quali pure ci sareb- 
be da dire). dell'economia locale 
bergamasca sono occupati da fore 
‘stierì, magati delle più lontane 
























’O cirìîn 


un omp e une femine bogr di ligni 

orgonizzazion. Doi més di prave, Buîne retribuzion. Par spie 

gazions rtaclzisi % Direzion di chest siuei în Contrade di 
fr ee n ai 10. 


! CERERIA UDINESE | 


Viale San Daniele N. li - Fei. 3508 


Direzione Giovanni 


della Cereria Daniele Barbieri 


Fabbrica specializzata in candele per uso 
litargico, candele steariche, lumini da notte 


Deposito incenso 


La Fradae Internazionî dai Furlans 


"e întint di mandà a ognì emigràt furlan, in dutis His pare dal 
mont un ricuart dal Frid!. Cui ch'al è parin' o Amîs pal 
mont ch'al mandi direzions e ufiartis *e Ministrazion di « Patrie 
dal Friîl» în Contrade di Prampar, ro . Udin. 










} sità ai om o di Jenne Papa tane, a bresis di 
o. icrodi 












Questo siste non È edo; pro 


là dai frane là dai Granc' Magazens 


DIL CONBATENS 


a E e e Did E. în plazze XX di Setembar, 3 
(Piazze dai Grans) - Tel. 2632" 
"0 CIATARIIS ANCIE: 


lane in azzis, mais pesantis, velùt par cinzzadòrs, piezzamenie 
di ogni fate tele di bombîs, di lin misturàt a due' i prosis. 
cùzzinis di lane, covertérs blancs e a rosìs, tapèz, damases. 
tendis, tralìz, sujemans, stofe di vistiz di lane pure par om e 
par femino, cjalzis, cjalzùz, scarpis, ombrenis, cjapici, baretis, 
tiracjs, stivalons di corcen e di gome, scarpìs di fA ginastiche, 
lane par fà jez, spelas, grene. 


COREDOS PAR NUVIZZIS 


“e sivin simprà telis de UNRRA capòz par om e par femine 






tento, che potrebbero dare frutto 
d’amaro tosco. ; 

Sotto questo riguardo, siamo 
trattati da Roma come colonie e 
forse peggio, giaccliè anche nelle 
colonie certe suscettibilità, come 
certi sentimenti ed interessi si 7} 
spettano, mentre da noì pare di 
no, Anzi. 


Donde la necessità, pertanto, di 
eque riforme, come per esempio 
dei concorsi regionali, provinciali, 
con preferenze riconosciute a quei 
del luogo. 


Dal che è facile srgomentare 
che le nostra montagne abbisogna» 
3 di una migliore giustizia di 
stributiva» sia per le comunicazio 
ni :meccaniche, sia perla prodw 
zone d'energia elettrica, sìà per la 
occupazione. dei nostri intellettua» 
Nî: come per altri problemi, Solo 
l'autonomia ci può dare risultati 
secondo equità e giustizia. 


Dott. Guido Calderoli » 


Documenti 


(continua, dalla 3 


E° giusto invocò che î miliardì 
radano, ad esempio, în una ‘città 
ana che. mon nominiamo, nei 
suburbì della quale « si vende tat. 
to, ‘dall’ago ‘alla corazzata ameri- 
cana». @ Gli scugnizzi, straccia 
telli e scanzonati. hanno un’abili- * 
tà miracolosa nel far sparire qual. 
siasì oggkio, davarti agli tocchi 
delle v8Hime » (Voce Hb., 29IV). 
Tra gli « oggetti ». mettiamo au. 
che î fondi E.R.P1 


* Sono în maggioranza emiliani 
© friulani î nostri lavoratori in 





MAGAZENS DI VENDITE E MINISTRAZION 
UDIN in Plazze XX di Setembar 














Oleso provà un licòr veramentri bon? 
Domandait un 


CIOCCOLAT'OVO CANCIANI 


ma che ’! sedi de rinomade 


Distilarie Canciani & Cremese 


Terra del Fuoco» (Messaggero UDIN È 
Vo 261V). Un'idea: perchè non “een 

ce ne andiamo tuttà quanti dal Licérs fins Licérs fins 
Friuli? 

*  Dopole risita del ministro Zel. È 
lerback a Gorizia: « Fiduciosa at- 
tesa fer i risultati della risìta ». 
(Voce lîb.. 28IV). Gorizia «nu. 
tre fiducia n... Consoliamola con 
la notizia seguente. 

















EEA IZ IAN AI OIL 
Istitato Comunale e Provinciale € 


“di TOPPO WASSERMANA,, 


UDINE - COLLEGIO MASCHILE - UDINE 


Primario Istituto di educazione con Scuole Elemen- 
tare e Scuola Media parificata interne. 
I convittori iscrilti alle Scuola pubbliche frequentano 
gli Istituti governativi della Città. 

Per informazioni rivolgersi alla Direzione tn Via Gemona IL 92 - Telefono 60-82 


COMINO 


Negozio - Via Bartolini 7 - Telefono 34-19 


Laborat. - Via Monte S. Michele - Tel. 64-22 UDINE 
PASS 






Piano Marshall (o Mangiali): 
«circa 10 miliardi e 900 milioni 
di lire sono stati già stanziatî dal 
cento speciale italiano per miglio 
rie agricole ». (Osservatore rom... 
30-IV). Interessante... E... quan 
fi milioni al'Friuli? C'è qualcuno 
che è în grado di risponderci? 
Forse meglio di no. 














AURELIO CANTONI 
direttore responsabile 





Tip. Tip. BI «A, Manuzio» - Udine 





CASSA DI RISPARMIO 
rendata: Ralfazzo D I U D ì N Premiata dal Mini 


stero con med. d'Oro 
Patrimonio L 103.332000 — Depositi fifurieri £. 4.000000.000 


Agenzia di Cità N. 1 - Via Gemome 100 - tel. 1681 
Agenzia di Cità N, 2 - Viu Volturmo, 3 - tl 910 
SEZIONE DI (REDITO AGRARIO DI ESERCIZIO E MIGLIORAMENTO 


Filiali: Cerrigeano, Cividale, Codroipo, Latisaca, Manisgo, Palmanova, Pordenone 
Sacile, S. Daniele del Fri, S. Vito nl Tagliamento, Tolmezzo. 
RICEVITORIA E CASSA PROVINCIALE DI UDINE 

Presso gli alfci di Ricevitoria, Esattorin e Tesoresia, in Vin Zavon, fonziona vo 
servizio di CASSETTE DI SICUREZA in apposito impianto corazzate, costruito 
secondo i sirtezi più moderni © situate in focali che olfrono la migliore garanzia. 


. comferenzis e pratics di 








UDINESE 
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Adami, già tecnico PULITURA E TINTORIA 





